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OCOBEHHOCTU BOCNPUATUA NHOKYJIBTYPHbIX OBPA30B
HOCUTENIIMUN PYCCKOIO A3bIKA
(HA ®PA3SEOJIOTMYECKOM MATEPUAIJIE)

M.JI. JIanTeBa

DenepanbHOE rocynapcTBeHHOE 00111e00pa3oBaTebHOE YUpeXIeHE BbICILIEro 00pa3oBaHus
«AcTpaxaHCKUI TOCYIapCTBEHHbBIN YHUBEPCUTET»
ya. Tamuwesa, 20a, Acmpaxans, Poccus, 414056

AKTYyaJIbHOCTb CTaThU OTIPEAEISIETCS HEMOCTAaTOYHON M3YYEHHOCThIO HA COBPEMEHHOM 3Tare
Pa3BUTHS TUHTBUCTUYECKOW MBICTIM UHOKYJIBTYPHBIX 00pa30B, penpe3eHTa0eIbHbIX IS I3bIKOBOTO
OCO3HaHMSI HOCUTENIEN PYCCKOTO s13bIKa. Llenab cTaTb — ONMpeaeanuTb JMHIBOKYJIBTYPOJIOTMYECKU I
MMOTEHIIMAJ Pa3IMYHBIX TPYIII MHOKYJIBTYPHBIX (hpa3eoI0THUECKUX EAMHUIL U IIPOBECTU KPOCCKYITh-
TYPHBI aHAJIU3 BOCTIPUSITHUS «4yKOT0» BO (ppazeosornyeckoM parMeHTe HallMOHATbHOM SI3bIKOBOM
KapTuHbI Mupa. B kauecTBe MaTtepurana rucciieoBaHUs BBICTYIAOT MHOKYJIBTYPHBIE (hpazeosornye-
CKH€ €IVHULIbI, OTJIMYAIOLIKECs] Ha YPOBHE (Ppa3eoqornyeckoil CeMaHTUKA KOTHUTUBHO-IUCKYP-
CUBHOI1 CBSI3BIO C MHOKYJIBETYPHOU JIeICTBUTEIBHOCTBIO M COJepKallre Ha ypoBHE opMaIbHOMK
CTPYKTYPBI «4y>KE€POJIHbII» KOMIIOHEHT (npotemems kax gpanepa nao Ilapuxcem, ¢ Ipeyuu ece ecme,
Bocmox — deao monkoe v np.). OmHaKO NpeaCTaBIeHHBIA BO (ppazeorpadpuuecKux ICTOUHMUKAX Ma-
TepuaJs ¢ TOYKU 3pEHUST AKTUBHOCTU U YACTOTHOCTHU YIIOTPEOICHHUS HE BCETAa COOTBETCTBYET PEasib-
HOI KOMMYHUKATUBHO-TIparMaTuueckoi cutyauuu. [IpoBeneHHBIN KPOCCKYIBTYPHBIN aHAJIN3 T10-
3BOJIUJI BBISIBUTh TEHIECHIINY aKKYJIBTYpPaIlliH «Iy>KOT0» B PYCCKOM SI3LIKOBOM co3HaHuu. dpaseo-
Jlornyeckasi Bepoanusalus TeX UK UHBIX KYJBTYPHBIX 00pa30B 3aBUCUT OT CTENEHU LIEHHOCTU U
3HaYMMOCTHU TaHHOTO 00pa3a Jisl KapTUHBI MUPA WIEHOB JMHIBOKYJIBTYpHOTO coobuiectsa. He Bce
WHOKYJIBTYpPHBIE 00pa3bl aJeKBaTHO BOCIIPUHUMAIOTCSI HOCUTEJISIMU PYCCKOTO SI3bIKa, a TIOTOMY He
BCeT/Ia OTMEUYAaeTCsI aKTUBHAS peaiu3aliys B peur HEKOTOPBIX KoAuUIIMPOBaHHBIX (hpazeosornye-
CKUX EAUHMUII.

Kiouensbie ciioBa: MHOKY/IBTYpHasi (ppa3eosiorndecKast eIMHNIA, MTHOKYIBTYPHEIN 00pa3, Kpocc-
KYJIBTYpHBbII aHanu3, kateropust «Csoe / Uyxxoe»

BBepeHue

AKTyaJIbHOCTh CTaThU OIpeAe/iseTCI HeA0CTATOYHON N3YYeHHOCTHIO HA COBPEMEH -
HOM 3Tare pa3BUTUS JIMHIBUCTUYECKOM MBICIM MHOKYJIBTYPHBIX 00pa30B, perpe3eH-
TaOeJIbHBIX [JIS SI3BIKOBOTO OCO3HAHMS HOCUTEJICI PYCCKOTO SI3BIKA, B TO BpeMsI KaK
HaOIIOOAIOTCS TEHACHIIMY aKTUBHOTO B3aMMOIEICTBUS Pa3IMYHbBIX HAIIMOHATBHBIX
JIMHTBOKYJBTYP, YTO, B CBOIO OYepelb, CTUMYJIMPYET IIPOBEeACHNE UCCICAOBAHUIA 10
BBISIBJIEHUIO 0COOCHHOCTE SI3bIKOBOTO CO3HAHMSI, 0OHAPYKEHUIO HALIMOHAJIbHO-CIIEII-
n(PUIECKUX YepT B IIpoliecce KOHIENTyaIn3auy U KaTeropu3allii 4eJIOBeYeCKOro
OITBITa MOCTUXXEHUSI OKPYXAIOIIEH NeCTBUTEIBHOCTH.
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HecMmoTpst Ha TO YTO MCTOPUS BOMPOCA, Kacarollerocs si3bika Kak CpeicTBa BbIpa-
>KEeHMS KYJBTYpbI, 0OepeT Hauasto ele B Tpyaax fA. Ipumma u B. IpumMma, naeu KOTopbIx
passuBauch W.J1. Baiicrep6epom, B. pon [ymGoabaToM, D. CermmpoM, a TakxKe oTeue-
cTBeHHbIMM JIUHTBUCTaMU A.H. AdanaceeBbiM, @.U. bycnaeBbiM, A.A. [ToTeOHel 1
IIp., 10 CUX ITOP HAaXOASATCS HEM3yYeHHbIE T'PaHu, KOTOPbIE 3aCTaBJISIIOT UCCenoBaTeei
B OUYepeaHOI pa3 obpalaThes K JaHHO mpobieme. MHTepec K ucciaeaqoBaHuio heHo-
MEHa «SI3BbIK U KYJIETYpa» 00bSICHSIETCSI CTPEMJIEHUEM IIPOHUKHYTD B TaliHY SI36IKOBOTO
CO3HAHUS U ITOKA3aTh SI3bIKOBYIO CUCTEMY B LIEJIOM 1 (hpa3e0I0TUIECKYIO B YaCTHOCTH
B BUJIE IPOEKIINM SKCTPATMHIBUCTUUECKOMN peaIbHOCTH.

B muarBuctruke XXI Beka SI3bIK O-TIPEXXKHEMY BOCIIPMHUMAETCS B KAUECTBE CITeIl-
M(PUIECKOro cIrocoda CyIIeCTBOBAaHUS KyJIBTYphl. MHOTOUYMCIIEHHBIE MCCIIeTOBAaHMIS
B3aMMOCBSI3H S3bIKa U KYJIBTYPhI HAIIUK TIO3BOJISIIOT OIIPEASIMTS OCHOBHYIO OMHAPHYIO
OIMIO3ULINIO0 MUPOBOI U PYCCKOM KYIBTYphl — «CBoe / Uykoe» — Kak SI3BIKOBOM he-
HOMEH.

Paccmotpenue kareropum «Coe / Hyxkoe», MOHMMaeMO aBTOPOM KaK «HAIMO-
HaJIbHO crieliruyecKoe / MHOKYJIBTYPHOES», 0€3yCI0BHO, HAXOAUTCS B TIIOCKOCTU MH-
TEepECOB COBPEMEHHOI TMHTBUCTUKH, IIe TaBHO MPOU30IILIA TIepeoprueHTaLIM C (pop-
MaJIbHO-TpaMMaTHY€CKOIo MOIX0a Ha aHTpoIIoLieHTpuueckuii. O6o3HauYeHHasI KaTe-
ropus sIBJIseTCs (yHAaMEeHTaJbHBIM MPOTUBOMNOCTABACHUEM, OBITYIOIIUM KaK B
CO3HAHUU OTAEJbHOIO YeHa JMHIBOKY/IBTYPHOIO COOOIIIECTBa, TAK ¥ B HALIMOHAIBHOM
CO3HAHUM, U COCTABJISIET YaCTh SI3BIKOBOM KapTUHBI MUPa IIOCPEICTBOM BepOaIM3alii
MHOTOYNCJIEHHBIMU SI3BIKOBBIMU €IMHHUIIAMH, B TOM YMCJIe 3HaKaM1 KOCBEHHO-IIPO-
W3BOIHOI HOMUHAIINN.

JInHrBHCTMYECKOE OCMEBICAeHME onmo3unnu «CBoe / Yyxkoe» B IpealIeCTBYIOMIIX
ucciaengoBaHusax (M.M. baxtuna [1], B.B. KpacHrbix [2], A.B. ITenbkoBcKoro [3],
A.H. Cepebpennukosoii [4], M.H. Iletpouenko [ 5], U.C. Beixontesoii [6], M. X. Pa-
xuMbepreHoBoii [7], A.}O. CKpbUTbHUKOBOI [8] U Jp.) MO3BOJUIIO BBISIBUTh CEMAHTH -
YecKre 0COOEHHOCTU CBOMCTBEHHOCTH / YYXXIOCTH, SI3BIKOBBIE CPEJICTBA €€ PeNpe3eH-
TallM B pa3IMYHbIX (hOpMax peuu, KaTeropruaJbHYIO U JUHIBOKYJIBTYPOJIOTUYECKYIO
CYIITHOCTb TAaHHOM OIITO3UIINH; OIPENEIUTD €€ pOJib B MEXbSI3bIKOBOI (A.A. bparnna
[9]) u mexxynbTypHOIt KoOMMyHuKalu (B.b. Kamkun [10], JI.A. Tpuiaesa u JI.B. Ly-
pukoBa [11]). CriemoBaTebHO, HACTOSIIAST CTaThsl OKA3bIBAETCS BKIIIOUEHHOM B KPYT
COBPEMEHHBIX KOHIISIIINI OnrcaHus (ppa3eoIOTnIecKOro MaTepuaja Ha CThIKEe KOT-
HUTHUBHO IMHTBOKYJIETYPOJIOTUH U STHOJIMHIBUCTUKMN.

ABTOpUTETHBIE paOOTHI OTEYSCTBEHHBIX U 3apyOexXHbBIX ppaseoioroB (H.MD. Ae-
dupenko, /1.0. [loopoBosbckoro, A.M. Meneposuy, B.M. MokueHnko, 3./1. [Tornosoii,
B.H. Tenus, Crecdxu [eopruesoit, Wojciech Chlebda, Zeljka Fink, Harry Walter ap.)
MO3BOJIMJIM HAMETUTD MPOOJIEMBI JaJIbHEeIIero u3ydeHus hppa3eosorniyeckrx eAMHUIL
KaK eIWHUIL, PEIIPE3CHTUPYIOIINX «COLMAIbHYIO 1 COOCTBEHHO JIMHTBUCTUYECKYIO
MH(pOpPMAaLIMIO B €IUHCTBE CEMMOJOTMYECKUX, CUTYaTUBHBIX U COLIMAIBHO-KYJIBTYPHBIX
daxkTopoBn» [12]. Tak, TakyHapHBIMU 30HaMU (Ppa3eoOrnUeCcKUX NCCAEAOBAHUIN TT0-
MpeXXHEeMY OCTaIOTCS IMPOOJIEMBI: 1) TOrnyecKoro 000CHOBaHUS Mpoliecca TPAHCISIIUN
3JIEMEHTOB MHOKYJIBTYPHOr0 (poHAa B 3HAKM KOCBEHHO-IIPOU3BOAHO HOMUHALIUKN
PYCCKOTO SI3bIKa; 2) peKOHCTPYLMHU INAaXPOHUM MHOKYJIBTYPHBIX 00pa30B BO (hpa3eo-
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JIOTMYECKOM KOPITyCe sI3bIKa; 3) 000CHOBAaHMS KPUTEPUS KYJBTYPHO 3HAUMMOIO OT-
0opa ungopmauuu ajs Gppazeosornueckoro KogupoBaHusl.

M3yuenue poau ¢ppaseooruu B GOpMUPOBAHUM SI3bIKOBOT'O CO3HAHUS, SI3IKOBOTO
obpasza Mupa U KOHLIENTOCHEPHI TOTO WJIM MHOTO SI3bIKa OIPeIesINI0 aKTyaJlbHOCTb U
HEOOXOAMMOCTh PACCMOTPEHUS KYJIBTYPHO MapKMPOBAaHHBIX KaK «HAILIMOHAIBHO CIIell-
nduIeckoe» Wi «MHOKYJIETYpPHOE» KOMIIOHEHTOB (Dpa3eosiorTnyecKoro pparMeHTa
HalLlMOHAJIbHOM SI3bIKOBOM KapTHUHBI Mupa. [Ipu 5ToOM yUMTHIBAIOTCS B KaUeCTBE B3au-
MOJIOITOIHSIONIMX TaK1e apaMeTphl, KaK CEMaHTUUECKUI, STUMOJIOTUIECKUI, TUHT -
BOKYJIBTYPOJIOTUYECKUI, KOTHUTUBHBIA M NCKYPCHUBHBINA.

[IpakTryeckoe 3Ha9eHKE CTaThH CBSI3aHO C BO3MOXXHOCTBIO MCIIOIb30BaHMS TTOY -
YEeHHBIX Pe3yJIbTaTOB B BY30BCKUX KypcaX KOTHUTUBHOM JTUHTBUCTUKHU, TMHTBOKYJIb-
TYPOJIOTUH, STHOJUHIBUCTUKU, TEOPUU MEXIYHAPOIHOM U MEXKYJIBTYPHOU KOMMY-
HUKaLWW, KOHTPACTUBHOUN JTMHIBUCTUKU, (ppa3eoIOoruu, a TakxKe B MPaKTUYECKOM
Kypce MpernogaBaHus pyCCKOro s13bIKa KaK MHOCTPAHHOIO 1 KaK HepoAHOTo. Beipabo-
TaHHbIE METOAMKM aHaJIM3a MOTYT ObITh IPMMEHUMBI B 00111e# (hpaszeorpacduu (B yacTt-
HOCTHU, B MPAKTHUKE COCTABIEHUS] TMHTBOKYJIBETYPOJIOTMYECKUX U KOTHUTUBHO OPUEH-
THUPOBAHHBIX CJIOBapei).

Lenb

Llenbio cTaThu SIBJISIETCS ONpeeIeHe TMHTBOKYIBTYPOJIOIMYeCKOro IMMOTeHIIMaa
Pa3IMYHBIX TPYIIIT MHOKYJIBTYPHBIX (hpa3eoIoTUYECKUX €AUHUIL M TTPOBEICHUE KPOCC-
KYJIETYPHOTO aHa/IN3a BOCIIPUSITUS «Iy>KOT0» BO (hpa3cooTuIecKoM (pparMeHTe Ha-
LIMOHAJIBHOM SI3BIKOBOI KApTHHBI MHpA.

KocBeHHO-TPOM3BOIHBIE 3HAKW MOTYT PACCMATPUBATHCS B ACTIEKTE KPOCCKYAbMYP-
Hocmu, T.e. C yYIETOM CHHTE3a ABYX HayK — JIMHIBOKYJIBTYPOJIOTHU U MEXKYJIBTYpHOI
KOMMYHUKALWU. «JIMHIBOKYJIETYPOJIOTHSI — 3TO HayKa, KOTOpasi 3aHUMaeTcs IIpobJie-
MaMU B3aMMOCBSI3H SI3bIKa U KYJIBTYPbI, CTAHOBJICHUEM SI3bIKOBOI KapTUHBI Mupa. Of-
HAaKO OHA He 3aHUMAaETCS BOIIPOCAMU B3aMOBJIMSIHUSI M B3aUMOIIPOHUKHOBEHUS pa3-
AUMHBIX I3BIKOB U KYJIBTYP. MeXKYIBTYpHasi KOMMYHUKALIMSA — 3TO HayKa, OIpeneisi-
[oIIast MPOIeCChl B3aMMOIEMCTBUS Pa3HBIX KYJIbTYp M 3THOCOB B YCIOBMIX
MOJUKYJIBTYpHOTO MUpa. OMHAKO OHA HE 3aTparMBaeT BONPOCA UX G3AUMOBAUSAHUS U
s3aumonponuxnosenus» [13]. CnegoBaTeabHO, 0OOTrallaTh SI3bIKOBYIO KYJBTYPY HOCH-
TeJI BCeM 3THUYSCKHNM CIIEKTPOM OTPaXXEeHMSI MUPA B SI3BIKE IIPU3BAaHA KPOCCKYAbMYD-
HOCMb, KOTOpAas OIIepUPYET KATETOPUSIMU OOIIETO M Pa3IMYHOTO.

MaTtepuansi u meToabl

B xauecTBe MaTepuasa MCCIeIOBaHNS aBTOPOM BbIOpaHEI HHOKYJIBTYPHbIE (hpa3eo-
JIOTHYECKHE €JMHUIIBI, TI0] KOTOPhIMY ITOHUMAIOTCS € IMHULIBI KOCBEHHO-TTPOU3BOIHOM
HOMMHALIY, OTJINYAIOIIKECS Ha ypOBHE (pa3e0IornyecKoii CEeMaHTUKU KOTHUTHBHO-
JIUCKYPCUBHOM CBS3bIO C MTHOKYJIBTYPHOM IECTBUTEIbHOCTBIO U COiepKalllie Ha YPOB-
He (POpMaJIbHOM CTPYKTYPHI «4yKepOAHbI» KOMIOHEHT. Hanpumep, Gpumarnckuii aeé
(ry6.1.) — ‘o BemukobputaHuu, o 6putaHcKoit Hauuu' . [TpearnonoxurenbHo, BIEpBbIe
B IIEPEHOCHOM 3HaYEHUU 3TO BhIpaXKeHUE UCII0Ib30BaHO B moame Jl. dpaiineHa «JIaHb
u 6apc» (1787). JleB ¢ 1603 roga siBasieTcs repajibIM4eCKUM CUMBOJIOM OPUTaHCKOM
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MOHapX1H, HAalIMOHAIbHOI 5MOJieMoli Benmnkooputanuu [ 14]. ®paseoornyeckas eau-
HUIIA €CTh PEIIPEe3eHTAHT MHOKYJIBTYPHOTO KOHIIENTa «AHIINS». S36IKOBas IaMsITh
HOCUTEJISI PYCCKOTO sI3bIKa NOMIICPXKMBACTCS 3HAHMEM aHIJIMIUCKOM HAIMOHAJIbHOM’
CHMBOJIUKM.

HccnenoBaTenbCKuii hpaseonornuyeckuit MaTeprai oKa3bIBaeT, YTO KPUTEPUN 13-
OMpaTeTbHOCTA OOBEKTOB MBICIMTEIBHOTO OTPaKEHMS 1 VX SI3IKOBOM penpe3eHTallii
UTpaeT OONBIIYIO POJIb B IIpolecce ¢ppa3eMoo0pa30BaHMsI, HAIIpUMEpP, €IMHUII C TO-
IMOHUMWYECKIM KOMITOHEHTOM. K TOMY Xe, TIpeacTaBiIeHHEIN BO (hpa3eorpadpuuecKmx
HMCTOYHMKAX MaTepHaJl C TOYKU 3pEHHUSI aKTUBHOCTY M YaCTOTHOCTH YIIOTPeOJICHUS He
BCEraa COOTBETCTBYET peajlbHOl KOMMYHMKATUBHO-IIparMaTuueckKou cutyauu. JaH-
HOE TMPEATIOI0KEHUE MOXKHO MOATBEPAUTH Pe3yJibTaTaMUu IPOBEACHHOIO aBTOPOM CO-
LIMOJIMHTBUCTUYECKOTO 9KCIIEpUMEHTA.

Lenu npoBepku: 1) onpeaeantsb HaAOOP hpa3eoIOrMuecKUX eAMHUL, KOTOPbIE CITy-
2KaT peaKTUBHBIMU PEIIMKAMU HOCUTEJICH PYCCKOTO SI3bIKA HA CTUMYJ — MHOKYJIBTYP-
HBII 00pa3; 2) BEISIBUTH T€ 3 HUX, KOTOPBIE OTJINYAIOTCS YCTOMYMBOCTHIO; 3) CPABHUTD
MOJTy4Y€HHBIE €IUHULIBI C (Ppa3eoOrnIeCKUX eIMHUIIaMI, OTPaXKeHHBIMU BO (ppazeo-
Jornueckux ciosapsix. McrbiryembiMu ctaiu 300 cTyneHTOB (PUI0JI0TrMYECKOro, UCTO-
PHUYECKOTO U IOpUINIECKOT0 (haKyJIETETOB ACTPaXaHCKOTO TOCyIapCTBEHHOI'O YHUBEP-
CUTETA, IIOJIYIMBILNE CIIeAyIOLIee 3agaHne: Bcnomuume uouombt, KPbliamble 8bipalCceHUsl,
agopuzmul co croeamu Puo-de-Kaneiipo, Yuxazo, Horo-Hopx, Ilapuxc, Pum, Ipeyus,
Iloavwma, Eepona, Bocmok, 3anad. YTOUHUM, 4TO S3KCIIEPUMEHT HOCKJI YACTUIHBIN Xa-
pakTep B IUIaHe 0TOOpa SI3LIKOBOI'O MaTepuaja, MOCKOJIbKY MHOKYJIBTYPHBIE (hpazeo-
JIOTUYECKME €NUHUIIBI COCTABJISIIOT JOCTAaTOYHO €eMKUI KJIacC eAUHUIL KOCBEHHO-TIPO-
U3BOJHON HOMWHAIINU.

Pe3ynbraTbl

I1IpoBeaeHHBIA SKCIIEPUMEHT BBISIBUJI, YTO YCIIENIHOE MTPOTEKaHME MpolLiecca BOC-
MPUATUS MTHOKYJIBTYPHBIX 00Pa30B B SI3bIKOBOM CO3HAHUU HOCHUTEJIEH PYCCKOTO SI3bIKa
omnpezenseT (Ppa3eoJOrnIecKyIo penpe3eHTalu0 OJHIUX 00pa30B U HEaKTYalbHOCTh
IPYTUX.

Tabnvua
Pe3ynbraTtbhl COLUONIMHIBUCTUYECKOIO SKCNEPUMEHTA
(The results of the sociolinguistic experiment)
o AkTyanusaums
e, P pewmvenras | 980 | o yroroes-
06paa eAVHUL! dpazeonornye- neHuiA NeHnn
CKUX eamHunL,
Pvo-pe-XaHelipo | 910 He Puo-ge->KaHeripo OTcyTcTBYET 0 0
Yukaro Tl He B Yukaro, mosi soporas OTcyTcTBYyET 0 0
Hilo-Mopk Hbto-Mopk — ropos KOHTpacTos + 3 1
Mapux Yeuaets [Napux n ymepetb + 75 25
lNponetetsb kak paHepa Hag Mapuxem + 39 13
lMapux ctont meccol (06eaHn) OTtcyTtcTBYET 0 0
Xopouwu MNapwux, a xuBet n KypmbiLu OTcyTcTBYET 0 0
Ypeso MNapunxa OTtcyTcTBYET 0 0
Pum Bce noporv Beayt B Pum + 144 48
Mocksa — Tpetuii Pum + 42 14
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OkoH4aHue TabLbl

VIHOKYNbTYpPHbIN KoandwrumnposaHHbie Axtyanusaums Kon-Bo
YNBTYP N, A up peuunueHTamm % ynoTpeo-
TOMOHUMUYECKUTA dpazeonornyeckne ynoTpe6- 9
dpaseonormye- . neHnn
obpas eaVHNLbl NeHun
CKUX e4MHUL,

Pum BbiTb B Pume v He BuaeTs Nanbi OTcyTcTBYET 0 0
Haiun npegkuv Pum cnacam OTcyTcTBYET 0 0

Mpeuns B Ipeunn Bce ecTb + 51 17
B rpeveckom 3asie OTcyTcTBYET 0 0
Ibe4ecknii oroHb OTcyTCcTBYET 0 0

Monblua Hena kak B MonbLie + 3 1

EBpona OkHo B EBpony + 15 5
lranonom o EBponam + 6 2
EBpona MoxeT noaoxgars OTcyTcTBYET 0 0
CBsLLEeHHble kKamMHu EBporibl OTtcyTcTBYyET 0 0
XKaHpgapm EBporibl OTcyTcTBYET 0 0
Msrrkoe noabproLbe EBporisi OTcyTcTBYET 0 0
lMyctute yHbKy B EBpOny OTcyTcTBYET 0 0
lMon-EBponsl npoLuarany, noaszemim OTtcyTcTBYET 0 0

BocTtok BocTok — aeso ToHkoe + 126 42

3anan THunovi 3anan OTcyTcTBYET 0 0
Banapg ectb 3anan, Boctok ectb BocTok, n | OTcyTcTBYET 0 0
BMECTE VM HUKOrAa He COUTHCh

B nponiecce MeXKyJIBETYpHOTO Juaiora (ppa3eoaoTuIecKue eAMHULIBI, (DYHKIIMOHM -
py4 IUISE BEIpAXKEHUS OIpPeeACHHBIX MHTEHIINI, XapaKTe pU3YIOT IIPOLIECC BXOXKICHUS
HAIIMOHAJIBHOM SI3BIKOBOM KYJIETYPHI B €IMHOE JIMHTBOKYJIETYPHOE IIPOCTPAHCTBO.

M3 6eCKOHEYHOTO MHOXECTBA IOTEHIIMAILHO CYIIECTBYIOIINX TOIOHUMUYECKIX
00pa30B BepOAIM3YIOTCS TOJBKO TE, YTO CIIOCOOHBI 3aII0OJTHUTh PEUEMBICIUTEIbHbBIE
JIAKYHBI, 3aHATH OIPENeIeHHOE 3BeHO B IIEHHOCTHO-CMBICJIOBOM IPOCTPAHCTBE AaH-
HOTO 3THOSI3BIKOBOT'O COOOIIECTBA U MOTYT OBITh UCITOJIb30BAaHKI B OITpeieIEHHBIX aK-
TaxX HOMUHALIWH.

B pesynbrarte skcrepuMeHTa ITOIyIeHBI OTBETHI PEIIUIIMCHTOB (Ta0IMIIa) 1 JaHHBIE,
KOTOpBIe 3a(pUKCUPOBAHHEI BO (DPa3coIOTMIECKUX CITOBaPSIX.

O6cyxaeHue

DKCIepUMEHT T10Ka3aJjl, UTO U3 AECITU MPEIJTOKEHHBIX UCITBITYEMbIM CTUMYJIOB
(MHOKYNBTYPHBIX 00pa30B) aBa (Puo-de-Kaneiipo n Yuxaeo) He momyunnm ppas3eoso-
ruyeckoit oobekTuBauuu. Tem He MeHee, B bobIioM ciioBape KpblIaThIX CJIOB
(B.I1. bepkoB, B.M. Mokuenko, C.I'. [llynexkosa, 2000 [15]) 3acdukcupoBaHbI eIM-
HULIbI 9mo He Puo-de-2Kaneiipo v mot ne 6 Yuxaeo, mos dopozas. KOrHUTUBHBIM OCHO-
BaHVeM (DOPMUPOBaHUS (PPa3e0IOrMIeCcKOro 3HaueHUsl TaHHBIX BIPaXKEHMU I, KaK T0-
BOPMWJIOCH PaHEE, CTAHOBUTCS CBOEOOPAa3HbIN «MIeaTM3MPOBAHHBIN» 3aI1afHbII TOIO-
HUMUWYECKUIA oOpa3.

Hanpumep, ppaseonornyeckas enuHuiia mot He 6 Quxazo, mos dopoeasa GyHKLIMO-
HUPYET B IIYTJIUBO-UPOHUYECKOM KOHTEKCTE B KAUECTBE MPEJIOKEHUSI yMEPUTh CBOU
TpeOOBaHMS, CYUTATHCS C PEAIbHOCTBIO, B KOTOPO JaIeKO He BCe XKenaHus (Iaxe
pa3yMHBIe, OIIpaBIaHHBIEC) MOTYT OBITH YIOBIETBOPeHBI. O0pa3 reorpaduyuecku gaue-
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Koro ot Poccun, «ayxoro» Yukaro BBICTYITa€T CUMBOJIOM MECTa, TI¢ BO3MOXKHO HC-
MOJIHeHME Bcex xkeJlaHul. Takoe Bocnpusitue odpaza Unkaro o0bsICHSIETCS Ha YPOBHE
KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOTO aHa/IN3a (DOPMUPOBAHUS 3HAYeHUS (hpa3e0IoTHIECKOM
eAHUIBLI. McTOYHMKOM MOSIBIICHUS eIUHUILIEI mbt He 6 Qukazo, mos dopoeas siBIIsieTCS
JMHMCKYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO COBETCKOTro XynoxecTBeHHoro tekcta C.f. Mapiaka
«Muctep Tuctep» (1933), B KoToOpoM aMepUKaHCKUI MUJIIMOHED TBUCTEp Ipue3ka-
€T CO CBOe 1o4epblo B coBeTcKuli JIeHuHrpan. B naHHO cuTyaliliy NpoOMCXOAUT CTOJ-
KHOBEHME «CBOCH» (PYCCKOI, COBETCKOI) NEMCTBUTEILHOCTH C «IyKOI» (aMepuKaH-
ckoii). IleppoHavyanbHo ¢pa3a met ve 6 Yukazo, mos dopoeas IpyUHAIICKUT TBUCTEPY
1 OTpaxkaeT ero BUIASHNE COBETCKOTO KYJIBTYPHOIO MpocTpaHcTBa. OQHAKO, ITOTYINB
I POKOE PacIpOCTpaHEeHNE, BEIpaxkeHNE ITOTCHIINAIFHO MOXET MCITOJIb30BaThCS B
JII000M pedeBOil CUTYallnu, TIe HeOOXOIMMO YKa3aTh Ha HECOBIIaIeHNE XKeJIaHUH C
BO3MOXHOCTsIMU. Hampumep: — Moocem, mbl ¢ MouM Koane2oll ymo-mo Hanymanu 8
mapupyme ? Exanu 6 poccuiickuii eopod H-ck, a nonaau ¢ Yuxaeo epemen eanecmepckux
eoiin?... — Jla, mosa dopoeas, mot ne 6 Qukazo, — meodnreHHbIM MOHOM cka3an oH. — Tol 6
akKypam mam, e0e moi celiuac Haxoo0UulbCs...aHAA02UI MOMCeULb NPOJOANCUMb CAMa, epa-
momHuas Hawia... (C.B. Cobones. Tutanosas runbotuHa — HKPS).

Ha ocranbHblie CTUMYJIBI peaKMU ObUTH ITOJIy4YEeHBI, TEM HEe MeHee, KpYyT (ppa3eoio-
TMYECKUX €IMHUII, KOTOPhIE aKTyaJIlu31upPOBaIMCh B CO3HAHMM HOCUTENIEH sSI3bIKa, Ha-
MHOTO YyX€e TOTO, KOTOPBIii MBI UIMEEM B pe3ybTaTe BEHIOOPKU U3 (hpa3e0JOrnIeCcKmX
croBapeii. Hambonee yrmorpeOnTeTbHEIMU (hpa3eoIOTHIeCKUMU e TUHUTIAMU SIBJISTIOT-
CsI CIIeIyIOIINe:

Bce dopozu 6edym ¢ Pum (Ha3anm 144 perunenTa u3 300);

Bocmox — deao monkoe (126 yrnorpedieHuit);

yeudems Ilapuxc u ymepems (75 ynorpe0iieHuin).

HeMHoro HiKe 1mokasaTey YIIOTpeOMTEIbHOCTH Y CIIEAYIOIINX (hPpa3eoIOTHISCKIX
eAVHUII;

6 Ipeuuu 6ce ecmo (51 ynotpebieHue);

Mockea — mpemuii Pum (42 ynotpebieHust),

npoaemems Kak ¢hanepa nao Ilapuncem (39 yrnorpedaeHuit).

AHaIU3MPYS JTUHTBOKYJIBTYPOJIOTMUECKYIO OCHOBY (hpa3e0JOruueckKoil eMHUIIbI
npoaemems Kax hanepa nao Ilapuxcem, HeoOXOIUMO YIUTHIBATh, UTO IIPUHATO CYNUTATD:
IOMOpP ¥ HAaXOMUYMBOCTh — HEOTheMJIEMBIE YEPTHI (PpaHIy3CKOT0 HAIIMOHAJIBHOTO Xa-
pakTepa. YMeHUE IpUBJIeYbh BHUMaHUE, YOeIUTh JTU0O J1aTh OTIIOP OCHOBBIBACTCS Y
(paHITy30B HEe CTOJBKO Ha COJIMIHOCTY X OCHOBATEJIBbHOCTH, CKOJIBKO Ha OCTPOYMUM
u 1omope. Tak, Hu 6e3 nonm upoHuu 6r1a co3gana ®E npoaememos kax ¢hanepa nao
Ilapusxcem, ceMaHTHKA KOTOPOI1 OTIpeiesisieTCs KaK ‘0Ka3aThCs He Y eI, TOTepIeTh
Heyaady, IPOBaJIUThCS .

CTOUT OTMETUTD, YTO MOMBITKN YCTAHOBUTH STUMOJIOTUIO €IUHUIIEI poAementb KaK
danepa nao Iapuscem pyuBOASAT K MPOTUBOPEUNBOCTU Bepcuii. Hellb3st Ha3BaTh TOU-
HYIO 1aTy BOSBHMKHOBEHUSI €AMHUIIBI: OIHU HCClienoBaTen Ha3biBaloT 20-€ roabl
XX Beka, IpyTue YKa3blBaloT, YTO IIMPOKYIO U3BECTHOCTh B PYCCKOM sI3bIKE TaHHas
eAVHULIA TToay4yuiia no3gHee — B 60—70-e rognsl XX crosnetus. Ha ceromHsiHuii JeHb
JIAaHHOE BBIpaxK€HME SIBISICTCS 3aragKoi C UCTOPUKO-3TUMOJIOTMYECKOM TOUKY 3PEHMUSL.
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B cetu HTepHeT yacTo BCTpeyaeTcst UCTOpUSI 0 TOM, 4yTo B 1908 roay paHIy3cKui
apuarop Orioct PaHbep, coBepIIast MoKa3aTeIbHBIN IToJIeT Hax [lapuskeM, CTOIKHYII-
¢4 ¢ DiideneBoit bamrHei u moru6. I1ocie aToro mHIMIeHTa MeHbIIeBUK KOmmit Map-
TOB ClIeJIall 3aMETKY B rasere «Mckpa» 0 TOM, UTO «LIapCKUI PEKUM JIETUT K CBOCH
rubesIn Tak e ObICTpo, Kak rocrognH Manwvep Han [Tapukem». [1o3gHee poHeTHKA
000poTa ObLIa HEBOJILHO MCKaXeHa MaccaMu, YTO IIPUBEJIO K COBPEMEHHOMY BbIpaxKe-
HUIO npoaemems kak hanepa nao Ilapuxcem.

Bropas Bepcust MporCcXoXISHNS 3TOM eMMHUIIBI TAKKE CBSI3aHa CO CIIydaeM KaTa-
cTpodbl, OMIHAKO OHA HE IIPUBSI3aHA K MMEHU IIMJIOTAa, a OTChUIAeT K Ha3BaHMIO TUPU-
Kabnsa — «DaeHep». Ha B3risim aBTopa, cyliecTByeT OCHOBaHUE ITOCTaBUTh JOCTOBEP-
HOCTb TaHHOI BEPCUM IO COMHEHUE T10 MPUIMHE HETOCTaTOYHOM CX0XeCTH (PoHe-
TUYECKOTIo 00JIMKA CII0B «hJIeHep» U «paHepar.

Jpyrve nCTOYHNKY TOBOPSIT, 4TO (haMUJIMEit OMHOTO 13 IIEPBBIX PPaHIy3CKUX aBH-
aropoB Ob1a @oHbe. UMEHHO ero I10JIeT Ha KapTOHHOM ariiapaTe, CTaBIINil CeHca-
LIMeN 1711 mapyKaH, HOCIYKIJI IIOBOIOM IUISI CO3MAHMS 9TOTO BBIpaxkKeHUsI, a B Jajib-
HelllIeM 1 Ha3BaHKe caMoro annapara — «PaHepa» — 1ajJlo HaMMEHOBaHUE MaTepy -
aJly, U3 KOTOPOTO OH ObL CleJaH: CJIOSHBIN IVIOTHBINA NepeBIHHBIA KapTOH CTalu
Ha3bIBaTb (DaHEPOIA.

[NepeunicieHHbIe BEPCHM, HECMOTPSI Ha YaCcTyI0 IUTUPYEMOCTh, HE UMEIOT OCHOBA-
TEJILHOTO IOATBEPKACHMS U, BEPOSITHO, TOJDKHEI PACCMATPUBAThLCS KAK HAPOIHAS STH-
MOJIOTHSI.

EnuHnuHast «y3HaBaeMOCTb» Y CJICAYIOIIUX ¢IMHULL:

(npopybums) oxno é Eepony (15 ynotpebiaeHuit);

eaaonom no Eeponam (6 yriotpeGiieHuin);

deaa kak 6 Iloavwe (3 ynotpeOieHUs);

Hboto-Hopx — 20pod konmpacmos (3 yroTpe6aeHus1).

M3 ob11ero KoanuecTBa MHOKYIBTYPHbBIX 00pa30B 3HAYMMOCTb JJIsl pyCCKOTO JIMHT -
BOKYJIETYPHOTO ITPOCTpaHCTBa IpuodpeTatoT Pum, [lapuxc v Eépona, TOCKOJIBKY TOJIb-
KO Ha JaHHbIE CTUMYJIBI ObLJIO OTMEUEHO 00Jiee OJHOI peaKunu. AOCOTIOTHO HEN3-
BECTHBIMM JIJISI UCITBITYEMBIX OKa3aInch 18 hpa3eonorniyecKux eImHMII.

B Xome TMHTBUCTUYECKOTO 3KCIIEPUMEHTA aBTOPOM 3a(PMKCUPOBAHbBI €IMHULIBI, HE
nmMmelotue ¢ppaseorpadpuiecKoil 3aKpeIIecHHOCTH, HO, BO3MOXKHO, IO CTeTICHH YCTOM -
YUBOCTH, BOCIIPOM3BOAMMOCTHY 1 MIMOMATUIHOCTH CIIOCOOHBIE IOIIOJIHUTD (ppazeo-
JIOTUYECKUI KOpITyc. DTO KacaeTcs, TIPeXIe BCeTO, BEIpAXKEHUS dukuli 3anad, KOTopoe
ObUTO Ha3BaHO 36 pelUIEeHTaMU, B TO BpeMsl KaK KoauduipoBaHHast ¢ppa3eoori-
yecKas eMIUHULIA eHUuAol 3anad He ObLTa OTMEYeHa HU OTHUM PELIUITUEHTOM. DTOT (haKT,
Ha B3IJIsIJT aBTOPa, UMEET JOCTATOYHO JIOTUYHOE 00bsicHeHUe. Ppazeoiornueckux eam-
HUIIA U0l 3anad yKa3plBaeT Ha pa3HUILY B pa3BUTUU Poccuu v 3amagHBIX CTpaH, YTO
OBIJTO XapaKTepHO IJIST COBETCKOTO co3HaHMsI. OIHAaKO IS COBpEeMEeHHOM poCCUiiCKOit
JIeiCTBUTETLHOCTU TaKOM B3IJIsiA Ha OTHOILIeHUs Mexny Poccueit n 3amamom Henb3s
MPU3HATh aKTyaJbHbIM, OTCIOJA Y OTCYTCTBUE (DYHKIIMOHUPOBAaHMS pacCMaTpUBaeMOM
eIMHMIIBI, 0OCOOEHHO B peYH MPEACTaBUTENCH MOJIOIOTO ITOKOJICHUS, @ UCTIBITYeMbIe —
9TO0 CTyaAeHYecKas aynuTopusi. Hao00poT, penpe3eHTaTUBHOCTh BIpAaXKeHUS OuKuil 3a-
nao cBsI3aHa CO 3HAHHWEM aMePUKAHCKUX (PUIIBMOB B XXaHpE BECTEPH, KOTOPEIE pac-
CKa3bIBaloOT O peanusx Jukoro 3amana.
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HeBocTpeboBaHHBIMY Ha COBPEMEHHOM 3Talle pa3BUTHS S13bIKa OKa3bIBalOTCS (Ppa-
3€0JIOTUYSCKNX SAUHUIIBI, TTOSIBUBIIIAECS B 3II0XY, KOTIa B3aMMOBIMSHHE 3aIIaTHON 1
PYCCKOM KYJIBTYp UMEJIO0 MHYIO UIE0JI0TMIEeCKYI0 OCHOBY. ClioBapHas CTaThs ITOIpa3-
NeJIIeTCsl Ha TPU OCHOBHBIE YaCTHU.

Ilepsas wacms conepKUT CIOBApHYIO 1e(UHUIINIO (hpa3eMbl U €€ CTUTUCTUIECKYIO
KBJIM(PUKAIIUIO.

Bmopas wacms BKJIIOYaeT HOBBII WUTIOCTPATUBHBIN MaTepual, TOKa3bIBAIOIIN I
(yHKIIMOHMpOBaHUE (pa3eMbl B COBPEMEHHOM ITyOITUIINCTAICCKOM WIIHM XYIOKECTBCH-
HOM JIMCKypCe, B MHTepHEeT-KOMMyHUKanuu. MmocTpaTuBHAsI 9acTh pacKpbIBaeT
TUIIOBYIO COUETaeMOCTb (ppa3eMbl, peueBOE BapbMPOBAHUE €€ CTPYKTYPHI U CMBICIO-
BOTO conepXaHusl — 3HaK .

Tpemvs yacms COAEPKUT B3aUMOJONONHAIOIIME pyopuku: (1) yKa3piBaeT Ha AUC-
KYPCUBHOE MPOCTPAHCTBO, KOTOPOE SIBUJIOCH KOTHUTHBHBIM CTUMYJIOM BO3HUKHOBEHMS
KOCBEHHO-TIPOM3BOIHONM HOMUHALMK, — 3HaK [L; (2) Ha3bIBaeT JIexKallnil B OCHOBE
¢ pa3eosIoTHIECKOro 3HAYeHMS KOHIIETIT — 3HaK & (3) onpenensieT acCOIMaTUBHO-
CMBICJIOBBIE CPEAICTBA COXpaHEHUSI JaHHOM (hpa3eMbl B aKTUBHOM 30HE SI3bIKOBOTI'O CO-
3HAHUS — 3HaK Z.

K Takum eqrHUIIaM OTHOCATCS BhIpaXKEeHUSI ¢ KOMIIOHEHTOM Fepona:

Kannapm EBponbl XapakTepucTrka poCCUIACKOTO IIapu3Ma.

€ 1) Pycckas unmennueenyus ek poidana, ymo becuenoseunuiii decnom Hurxonaii [lan-
KUH cnoco6cmeosan nodasaeruto esponeickux pegoaoyuil 1848 eooa. 3a smo Poccuio npe-
3pumenvHo 003vieanu «xucandapm Eeponvr». Moa, nepedogvie Hapodbl cmpeMuiucy K ceo-
000e u demokpamuu, a peaKkyuoHHbLI UAPU3M CIMOSA HA NYMU UCIMOPU4eCK020 npozpeccd.
Imo nam u 6 coeemckoii wikone npenodasaau (http://pioneer-lj.livejournal.com).

2) Hdeiicmeosamsb, makum 00pazom, NOALCKUE 6AACMU PeUAUCh no0 Yepo3oii Kpemas
esecmu 6 Iloabuty 6oiicka, ecau oHU He peuamcs Uiy He cmo2ym camu pazepomums «Co-
audaprocme». Ha noabckoil epanuiye 3a61a208pemeHHO 0biAa CKOHUEHMPUPOBAHA 02POMHAS
cosemckas apmus. Poccus enosw, kak u ¢ XIX eexe, évicmynana 6 kauecmeae «ucandapma
Eeponvr», 6 dannom nepuode — Eeponsi socmounoii (http://vestnikcivitas.ru).

JucKypcrBHOE MPOCTPAHCTBO 3apyOekHOM TUTepaTyphl (MHOCTPAHHOM ITy0JIu -
LIUCTUKM).

BrIpaxkeHue IIpUIIUIO B pyCCKMI S3BIK U3 3aI1aHOSBPOICHCKOM ITPECCHI, MMCABIICH
0 pycckoM Liapusme B cepeanHe XIX Beka.

s= Konuenr «Poccus».

E SI3pIKOBast MaMsITh MTOAAEPKUBACTCS 3HAHNEM UCTOPHH.

Misrkoe noaopiombe EBpornbl Ys13B1MOe MecCTO.

& 1) Tax nouemy snce 6 lTaace 603HuK MakKoil 008UHUMENbHBLI NEPEKOC 8 «CEPOCKYI0»
cmopony ? Heyoicenu noayuaemces, umo 6 epax#coaucKyio 60HY moavko cepbbl meopuau bec-
YUHCMEBA, A XOPEAMbl, O0CHUIYbL U ANOAHYbL — 3a UCKAIOUYEHUEM OMOeAbHbIX 0eMOHUYECKUX
AuvHocmell — bviau aneeaamu 6o naomu ? Pazymeemcs, nem! [Ipocmo 3anao 3aunmepeco-
BQH «<MONUMDb» CEPO08 U Bbl2OPANCUBAMb OPY2UX YHACMHUK08 NOCACOHUX OANKAHCKUX BOLIH

1

! Ilanee mpuBomaTCS clloBapHbIe MaTepHaIbl «Uykoe» B «CBoeM» ppa3eoIorMIecKOM TPOCTpaH-
ctBe // JlanteBa M.JI. «CBoe» 1 «Hyxkoe» B KOTHUTUBHO-IUCKYPCUBHOM MPOCTPAHCTBE PYCCKOM
¢dpaszeMuKu: UCC. ... I-pa QUIoI. HayK. AcTpaxaHb, 2013.
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no yucmo eeonoaumuyeckum npuuunam. Ewe Yuncmon Yepuunno meuman o mom, umoo0oi
bankanbr — s5mo «mazxoe nodoprownve Eeponvrs — cmanu npo3anadusvimis, HeCMOMps HA
mpaduyuoHHo npopycckue Hacmpoenus Haceaseuux ux caaesan (http://nvspb.ru).

2) O0HUM U3 2na8HbIX KO3blpell ONNO3ULUU 8 SMOL KAMAAHUU CMana Kak pa3 noooepic-
Ka npasumenscmeom CmaHuuieaa poccuiick0-601eapcKux npoeKmos 6 cghepe sHepeemuKi,
0 KOMOPbIX Npagbsle yiice He Nepablil 200 2060pAM KAK 0 cabomadice eOUHOI IHepeemuU4ecKoll
noaumuxu Eepocoroza u o cpedcmee ckpovimoeo NpoOHUKHOBEHUS BAUSHUS «PYCCKOIUL UMNe-
puuw» 8 mazkoe noooprouve Eeponet (http://www.regnum.ru).

JMCKypCUBHOE IPOCTPAHCTBO Pedr 3apy0esKHBIX MCTOPUIECKUX TMIHOCTEI.

BrIpaxkeHune CI0XMI0Ch Ha OCHOBE psifa 3asiBJIEHUI MpeMbep-MUHHUCTpa Bennko-
opurtannu Y. Yepuwis. B BeicTyruienun B majaTe ooy (11 Hostopst 1942) V. Yeunib
HazBas bankaHsbl «mmoaoproibeM aepxab Ocu» (ocu «bepanH-Pum»). DOurteT msaexoe
npos3Byyai B 6ecene Y. Yepuwmiisg ¢ 1.B. CranuHbsiM B MockBe (aBryct 1942), roe 6pu-
TaHCKUM Tuaep ckasaid: «Eciu K KoHIy roga Mbl CMOXeM oBJiageTh CeBepHoit Adpu-
KO, MBI MOTJIY OBI yTpOXaTh Op1oXy TUuTiIepoBcKoil EBpomnsl. <...> Mbl HamepeBaemcs
aTakoBaTh MSATKOE OploXo Kpokoauia...». IlepeBon ¢ aHr. Soft underbelly of Europe.

s~ KOHIIETIT «YsI3BUMOCTB».

& YCTOMYMBOE CJIOBOCOYECTAHUE MA2Koe nodGprouwse Egponbi OKOHUATEIBHO CITOXKM -
JIOCh B MaTepuajax OpUTaHCKMX IMyOoJIMIKCTOB. I1pearonaraior, 4To BIepBhIE €T0 yIo-
TpeOu aHIIMICKMA kypHanuct dxebdpu Kpaynep [16].

ITycture lynsky B EBpony! BocTopkeHHOE OTHOIIIEHHE K BHEIITHEN CTOPOHE XKU3HU
3aIlagHBIX CTPaH.

% 1) «Ilycmume Jlynoky 6 Eepony!» Poccus de-gpaxmo ocmanace Ha kapme mupa 6
20pdom 00uHOYeCmae, pacmepsié 6cex C80UX CO3HUKO08 He MOAbKO U3 YUCAA CMPaH, hop-
MUPOBABUIUX COYUANUCMUYECK UL 1a2ePb, ONAAHUBAEMbIX pexcumos 8 Agppuke, na baudicnem
Bocmoke, Jlamunckoii Amepuxe u FOeo- Bocmounoii A3uu, Ho u mex, Kmo HeKkoeda 6x00u
8 cocmae cynepdepaicasnt nod Hazeanuem CCCP. B obuem: «Ilycmume Jlynoky ¢ Eepony!»
A mak au nam yuc nyucra asma Eepona? (http://glavnoe.ua).

2) «Benepus. Hoém c scernoit no oonomy eopooky. Yucmoma udeanvnas. Bopye caviuy
aackoebtii mam. Udym e obnumky napens ¢ desuueil. Omxpoisarom ob 3a60p 6ymoiaKy nusa,
3acocanu u3 20paa u weslpHyau 6 Kycmol. M ewé muodcecmeo nododnuix cayuaes 6 kage,
6 mazazunax. B oowem, nycmuau JJynoky ¢ Eeponyl» (http://www.kp.ru).

JMCKypCUBHOE IIPOCTPAHCTBO PYCCKOM JIUTEPaTypPHI.

B mbece pycckoro coBetckoro rmucateist K.A. TpexeBa «JI1060Bb fpoBas» (1926)
3Ty PEIUIUKY IIPOM3HOCUT IIpodeccop B oTHoIIeHNU Oerymux oT CoBeToB Ha 3amaf
MelllaH.

= KoHuent «EBpomnas.

g SI3bIKoBas maMsTh oaaepXuBaeTcs 3HaHueM nbechl KLA. Tpenesa [16].

EBpona moxeT nogaoxkaath (uyma.-upon.) IlpennoxeHne He BOJTHOBAThCS O MOBO-
Iy O03[aHUs Kyaa-1100, MOCKOIbKY ONa3abIBAIOIIMMA 3a1epKMBAETCS MO BaXKHOMY
Jey.

€ 1) — Eepona moxcem nodoxcoams! — 6 noanutii 2010¢ psagkHysa desuonxa, u Man-
¢hoil, 630poeHy6 om HeoXNCUOAHHOCMU, YPOHUA 8 C80U KOMeA NAKemMUK ¢ NblLAbUOU 00Y8aH-
yuka. — /lea, odun, cmon (http://www.snapetales.com).
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2) Pyxosodcmeo komarowt 6 auue Muspaxu, Pedepmana u Kaya, sérsroueecs Haeasio-
Holl uaarocmpayueil Kk 6acre Kpoiiosa o nebede, paxe u wiyke, mpemuii ce30H no0pso 6vi-
bupaem 6 kauecmee mpeHepa ueypy KOMNPOMUCCHYIO, U AUULL C 00HOU Ueablo — YOepiucamo
no3uyuu b6e3ycroeHoeo audepa 8 mecmuom wemnuorname. A Eepona? Eepona moxcem no-
dosxcoams (http://www.israelbasket.com).

3) «Kak evt mosceme dymams 0 a1068u, Koeda peus udém o cyovbe éceil Eeponvt ?» —
cnpawusaem boaunebpox. Abueaiine Hemepneaugo e2o nepedbusaem: «Eepona moxcem no-
doxcoamo> Mol ceco0ns 3aHuMaem NO3ULUUIO MOA000I HeonvimHoll degyuiku: Eepona mo-
acem nodoxcdams. Kouneuno, moxcem. H, vecmno eoeops, umo eii Iexyoa? Imo xce Hau
ebloop. Ham c smum ncums (http://pl.com.ua).

JMCKYpCUBHOE MPOCTPAHCTBO PEUM PYCCKMX UCTOPUUECKUX AesTeNei.

ABTOp BBIpaXeHUs1 — poccuiickuii ummnepartop Anekcanap I11 Mupotsopen. On-
HaXbl, Koraa Ajlekcanap AjleKcaHIpOBWUY HaXOIWJICS B CBOEH 3arOpOIHOM pe3uieH-
LMK, MY JOJ0XWIN, 9TO B IleTepOypre aynueHIINM OXUIAIOT MHOCTPAHHBIC TTOCIHI.
Ha uto oH, Xenasi moguepkKHyTh Bec Poccuu B MUPOBBIX Aefax, ckazan: «Korna pycckui
Hapb yaut peioy, Eepona moixcem nodoxcoamo».

= Konuenr «Bpemsi».

& SI3bIKOBas MaMsATh MTOAAEPXKUBAETCSA 3HAHMEM McTOpudecKkoro dakra [16].

Cesamennbie Kamau EBponsr O6 ncropmyecknx Mmectax EBpomnsl.

€ 1) Ouenv unmepecuvl 3amku Toca-deav-Map, dpesnssn kpenocmw XI1 eexa, 3amxu 6
camoit bapcenone, — yousumenvHbie cmpoeHus, Huveeo n000OH020 51 paHbUle HUK020a He
euden, xomsa lenysszckas kpenocms 6 Cydaxe na meppumopuu Poccuu — naubonee unme-
pecHoe coopyxucerue. Ho ucnanyni (u 6000ue egponeiiyvt) ymerom 20pazoo ayuie, 4em mol,
COXpaHams no00OHble namMImHuKu. M 0451 meHs 6bi10 8aNCHO Y8UOemb, KAK IMO BCE MONC-
HO COXpanHUms 8 NOUMU NePBO30AHHOM, Hepa3pyuleHHoM eude. Tak s co3epyan ceauieHHble
kamnu Eeponot u npuxacancs k Hum... (http://www.kluchnikov.ru).

2) A nodyman: kem 6vin 3mom uenoeex, ecau He YNYyuleHHOU 803MONCHOCINbIO CAMO20
cets? U 6oobpasun cebe bednoeo cmapoeo KHueouess CMpaHHuKom, uoyuum Ha saxkam. Kax
OH, 2OHUMDbLIL MOCKOLL N0 MUPOBOIL Kyabmype, bpedém ¢ uieHeeHCKOoIl U301 MUMO PUCAAULY,
U Kanuu, Mumo xpamos u 6apoe, cnomulkasacy o ceaujenoie kamuu Eeponot... 6 nouckax
ympauennoeo epemernu (http://www.vestnik57.ru).

3) Yousumenwho, Ho ceecoonsmnsn Yexus, uvu eopoda ebimouieHbl «CEAUEHHBIMU KAM-
uamu Eeponvrs, mooce ucnoimoieaem ceoil kpusuc aubepanusma. B noaumuueckoii scusHu,
KaK eogopam camu yexu, npeoonaadarom pazouaposanue u pasnodyuiue (http://www.
novayagazeta.spb.ru).

JMCKypCUBHOE TTPOCTPAHCTBO PYCCKOM JIUTEPATYPHI.

[TpenmnonoxurenbHO BEIpaxkeHMe BocxoauT K pomaHaM ®.M. loctoeBckoro «Ilom-
poctok» (1875) u «bpatbs Kapamazobl» (1879). B «IToapocTke» BepcrsioB rOBOPUT:
«Pycckomy EBpomna Tak xe aparoleHHa, Kak Poccusi: Kaxkablii KaMeHb B HE MU U
nopor. EBpomna Tak ke To4YHO ObljIa OTeUYeCTBOM HallluM, Kak 1 Poccus. O, pycckum
JIOPOT'M 3TU CTaphle YyXkKMe KaMHU, 3TU YyJeca CTaporo 00Xbero Mupa, 3Tu OCKOJIKHU
CBSITBHIX UyZIeC; U JaKe HaM JOPOXKe, YeM UM caMUM!»

s~ KoHuent «EBpomnas.

& SI3bIKOBas MaMATh TOAACPXUBACTCS 3HaHUEM IpousBeaeHuii @.M. JlocToeBCKOo-
ro [16].
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TeopeTuecKM KaxIbllil aKT 3aMMCTBOBAaHMSI HA KOTHUTUBHOM YPOBHE COIIPSIKEH C
BOCTPeOOBAaHHOCTBIO TOM MJIM MHOM €IMHMIIBI IS I3bIKOBOM KApTUHBI MUPa KOMMY-
HUKaHTOB, C aKTyaJIn3aleil IEeHHOCTHO-KYJIBTYPHOU 3HAUMMOCTU €IUHULIBI TS JaH-
HOTO JIMHTBOKYJIBTYPHOTO COO0IIEeCTBa. JlaHHAsI MBIC]Ib HAXOIUT OTPakeHUE KaK B pa-
6orax puocodos si3bika M.J1. Baiicrep6epa [17] u B. [ymGombaTa [18], Tak u B pa6o-
Tax TeOpeTUKOB (ppaseonoruu, Hanmpumep, [.0. JlobpoBoabckoro [19; 20],
A.M. Meneposuua [21], B.M. MokueHko [22], M. fAnkoBuuoBoii [23]. C momoOHbIX
IMO3UIINI IEMCTBUTENIFHO aKTyaIbHBIMU OKa3bIBAIOTCS (DPa3e0I0OTMIECKUX SAUHUIIBI,
B OCHOBE KOTOPBIX JICXKUT MHOKYJIETYPHbIM 00pa3, «3apsKeHHBIN» OIpeleIeHHOM OLIeH-
KOM «4y>KOT0» KyJIETYPHOI'O IIPOCTPAHCTBA, KaK IIPaBUJI0, KOCBEHHO COOTHOCUMOTO CO
«cBoMM». CpaBHHUM C KOHTEKCTHBIM YIIOTpeOIeHNEM eAUHULILI yeudems Ilapuic u yme-
pemb: A cmosina u cmompena c evicomni 320 mempoe na Ilapuxc. Teneps s deiicmeumens-
Ho nousaa, umo 3uauum yeuoemo Ilapuic u ymepems. Bom smo cuacmoe! (www.modvlad.
ru). Uctounmkom popMmrpoBaHus ITOJOOHOTO BapraHTa (PYHKIIMOHUPOBAHUS BBIpa-
JKEHUS CTAaHOBUTCS TTOJIOXXKUTEIbHOE TIPEACTaBIeHUE O POUCXOISAIIEM Ha «Ipyroi
cTopoHe». B To ke BpeMst corocTaBiieHue MHOKYJIBTYpHOTO 06pasa [lapuxka c pyccku-
MM peaJIusIMU IIPUBOIUT K ITOPOXKICHUIO IIIyTOYHOTO BhIpaxkeHus1 Jlodymaeus, ysudea
Hapuxc u ymep — nonpo0yii yeudemo Mockey u nponucamocsa! (B MaTepuanax Halllux
KUCIBITYeMbIX BcTpevaeTcs 1 yrotpebeHue).

B3anMonpoHUKHOBEHME «CBOUX» U «9y>KUX» Teorpadruueckux oopa3oB 0TMeUaETCs
B OKKa3MOHaJILHOM BhIpaxkeHUuu u3 Kueea ¢ Yepnuzoe uepez Puo-de-Kaneiipo (1 ymo-
TpebJieHue), YKa3bIBaIOIIeM, 0 BCe BUIMMOCTH, Ha JUIMTEJIbHOE TTPEOI0IeHE KeM-
JIM0O0 KOPOTKOTO PACCTOSIHUSI.

Hayunas HoBU3HA pe3yJIETaTOB, OTPaKEHHbBIX B JAHHOM CTaThe, 3aKJIF0YAETCS B TOM,
YTO BIIEpBEIE: 1) B paMKaX KOTHUTHUBHO-IMCKYPCHUBHOTO ITOIX0a K UCCIIETOBAHUIO
kateropun «Csoe / Uyxoe» Bo (hpa3eoyioruy MpuMeHeH MEeTOA KOPPEISILIMOHHOTO aHa-
JIn3a; 2) onpeneaeHbl KOTHUTUBHO-AWCKYPCUBHbBIC KPUTEPUU BUACHMS I IOHUMAaHMS
CEMaHTUYECKOM CTPYKTYPHI (hpa3eoJI0TMISCKIX eIMHIL] — BepOaI3aTOPOB OIITO3UIIN
«CBoe / Uyxoe»; 3) BBISIBICHB 3aKOHOMEPHOCTH MHTErpallid 3aMMCTBOBAaHHOI'O BO
(pazeosiornyeckoM (pparMeHTe HallMOHAJbHOM SI3bIKOBOM KapTUHBI MUpA.

3aknioyeHue

TakuM o6pa3om, ppazeosornyeckast Bepoainm3anus TeX WM UHBIX KYJIBTYPHBIX 00-
pPa30B 3aBUCUT OT CTENMEHM LIEHHOCTU M 3HAYMMOCTH JaHHOTO 00pasa IJisi KapTUHBI
MUpa YWISHOB JIMHIBOKYJIBTYPHOTIO coo0l1ecTBa. He Bce MHOKYIBTYpHBIE 00pa3bl aieK-
BaTHO BOCIIPMHUMAIOTCSI HOCUTEJISIMU PYCCKOTO sI3bIKa, a TIOTOMY HE BCerna oTMeva-
€TCs aKTUBHAS peain3aliyvs B peur HEKOTOPIX KOAM(DULIMPOBAHHBIX (hPa3e0JOTMIeCKIX
equHull. COCTOSIHME COBPEMEHHOI PYCCKOM peuyy OTpaxKaroT eIMHUIIbI, B 3HAYSHUU
KOTOPBIX COAEPKUTCS OLIEHKA «4yKOro» KyJBTYPHOIO IMPOCTPAHCTBA, COOTHOCUMOIO
C YHUBEPCAIbHBIMU U aKTyaJIbHBIMU (haKTaMM PYCCKOM JeHCTBUTEIbHOCTH.

bunapHas Moaeab Myupa He TOJIBKO 00II1as 1j1s YeI0BeKa IICHUX0JIornyecKas yepra,
HO M OTJIMYUTEIbHAs YepTa COBPEMEHHO KyILTYPHOI NapaaurMbl. BepiimHoii ciiox-
HOU MOJEIN OTIMO3UIIMIA, MPOHU3BIBAIOIIMX YeJT0BEYECKOE COZHAHWE U HAXOISIIINX
BbIpaXKEHUE B SI3bIKE, SIBJISIETCS INI00AIbHOE YJICHEHUE HA «CBOIO» U «9YXKYIO» KYJIBTYDY.
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C IMHTBOKYJBTYPHBIX MO3UIIMI BaXKeH, TIPEX/Ie BCEro, 00pa3 «uyXoil» KyJIbTyphl B
3epKajie «CBOeil», MO0 B APYroi KyJIbType BHUMaHHE 00palllaeTcs Ha HEUTO HEIIPH-
BBIYHOE U TTOJBEPraeTcs 3TO SI3bIKOBOM pedekcun. Tak «uyxxoe» HaUMHAET XKU3Hb B
«CBOEM» KYJIETYPHOM, a 3aTeM U B SI3bIKOBOM IIPOCTPaHCTBe. I1poeKiins TMHTBOKYIb-
TYPHBIX MapPKEPOB «CBOEI0» U «IyKOIro» Ha (ppa3eoIornIeCcKyIo CUCTEMY PYCCKOTO
sI3bIKa OTKPHIBAET MEPCIIEKTUBHI BHISIBICHNS MEXaHU3MOB OOBEKTUBALIMM ITPOBEIEHHBIX
KYJBETYPOil MEHTaIbHBIX TPaHUII.
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PECULIARITY OF PERCEPTION OF FOREIGN IMAGE BY NATIVE
RUSSIAN SPEAKERS (BASED ON SET EXPRESSIONS)

M.L. Lapteva

Federal State Budgetary Educational Institution of Higher Education “Astrakhan State University”
Tatishcheva str., 20a, Astrakhan, Russia, 414056

The relevance of the article is defined by the insufficient knowledge on the modern stage of
development of linguistic thought for foreign images that can be representative for language consciousness
of native Russian speakers.

The purpose of this article is to identify cultural and linguistic potential of different groups of set
expressions and to conduct a cross-cultural analysis of the perception of “alien” in the fragment of the
national language picture of the world. The material for present research is based on set expressions
that differ on the phaseological level by cognitive-discursive relations with foreign reality and that
include a “foreign” component on the level of formal structure (Proletet kak fanera nad Parizhem/miss
an opportunity, v Grezii est vse/It is an abundant place ed etc.).

However, from the point of view of its activity and use frequency submitted material of set expressions
is not always reflects the real communicative and pragmatic situation. The above cross-cultural analysis
revealed trends of acculturation of “alien” in the Russian language consciousness. Phraseological
verbalization of certain cultural images depends on its value and significance for the picture of the world
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of members of the language and cultural community. Not all foreign images are fairly perceived by the
native Russian speakers and therefore active realization of some codified set expressions is not always
observed.

Key words: foreign set expression, foreign image, cross-cultural analysis, category “own” / “alien”
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